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Shri Natesha Panchashati with Translation

શ્રીનટેશપ ચશતી સાથાર્

ૐ નમઃ ।
આેઙ્કારપરમાથકભવનાય નમાે નમઃ ।
ચદ બરસભાન દ ત્તાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
િવરાઠૃદય પદ્મસ્થ સભેશાય નમાે નમઃ ।
સ ચ્ચદાન દસ પૂણર્ ચદ્ઘનાય નમાે નમઃ ।
ચદાકાશપર જ્યાે ત વ પાય નમાે નમઃ ।
પરા પરપરબ્રહ્મમૂતર્યે તે નમાે નમઃ ।
અવાઙ્માનસ ચાિરત્રવૈભવાય નમાે નમઃ ।
વ્યક્તાવ્યક્તપર ત વપ્ર તષ્ઠાત્રે નમાે નમઃ ।
સમ તજગદાધારાવ્યાકૃતે તે નમાે નમઃ ।
મહાકૈલાસ શખર િનત્યસ્થાય નમાે નમઃ । ૧૦

પત જ લસસુ દષૃ્ટ પરમાય નમાે નમઃ ।
િત્રચ વાિરશ કાેણશ્રીચક્રાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
સ મેલનસભાય ત્રમ ય ત્તાય તે નમઃ ।
સભાનટ મહાિવદ્યાણાર્કારાય નમાે નમઃ ।
સદાન દમયી પ ચન્મયાય નમાે નમઃ ।
સહસ્રાક્ષરસ દ્વદ્યાસપુજૂ્યાય નમાે નમઃ ।
ભાનુકાેિટ પ્રકાશા ત મ દરાય નમાે નમઃ ।
સહસ્ર ત ભસયંુક્ત મ ટપાય નમાે નમઃ ।
વશ યાિદમહાશ યાસનસ્થાય નમાે નમઃ ।
શવકામસુ દર શ્રીવ લભાય નમાે નમઃ । ૨૦

સામીકલત્રભાગાત્તશર રાય નમાે નમઃ ।
િહમશલૈે દ્રતનયા લઙ્ ગતાય નમાે નમઃ ।
િવલસિદ્દવ્યકપૂર્રગાૈરાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ક દપાર્યુત સઙ્કાશલાવ યાય નમાે નમઃ ।
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બહુનૂત્નાકર્સદશૃિવમાનાય નમાે નમઃ ।
ઇ દરારમણપ્રીત સુ દરાય નમાે નમઃ ।
અખ ડસ ચ્ચદાન દ નાદા તાય નમાે નમઃ ।
સરુત્નખ ચત વણર્િકર ટાય નમાે નમઃ ।
અશષેા ડસ્યૂત જટામ ડલાય નમાે નમઃ ।
અનપૂમસલુાવ ય વદેહાય નમાે નમઃ । ૩૦

સદા મુદાન દ સધુાણર્મગ્ ાય નમાે નમઃ ।
પરમાન દ ચદૂ્રપપ્રકાશાય નમાે નમઃ ।
ઇચ્છાજ્ઞાનિક્રયાશ ક્ત સન્નુતાય નમાે નમઃ ।
તપ્તકા ચનસઙ્કાશજટાર યાય તે નમઃ ।
મ ણસુ દરમ દારમાૈ લબદ્ધાય તે નમઃ ।
િપ છાલઙૃ્કતહેમાભકપદાર્ય નમાે નમઃ ।
િવયદ્ગઙ્ગા બુપૂણાર્ભમૂધર્ ય નમાે નમઃ ।
ગઙ્ગાક લાેલદ્રાેણી દુમ તકાય નમાે નમઃ ।
ચા શીતાંશશુકલશખેરાય નમાે નમઃ ।
િત્રપુ ડ્રિવલસ ભાલફલકાય નમાે નમઃ । ૪૦

િત્રપથિત્રદશાકારિત્રનતે્રાય નમાે નમઃ ।
દ ક્ષણા ભમખુા ભાજેિવમલાય નમાે નમઃ ।
સાેમપાવકમાતાર્ ડ લાેચનાય નમાે નમઃ ।
કણર્પૂરાે પલ પિધ વીક્ષણાય નમાે નમઃ ।
વાસકુ તક્ષકલસ કુ ડલાય નમાે નમઃ ।
તમાલ યામલાકારક ણકાય નમાે નમઃ ।
મખુ્ય ભ માિઙ્કત મેરવદનાય નમાે નમઃ ।
કામકામુર્કસાૈ દયર્ હસનાય નમાે નમઃ ।
શઙ્ખ ત્ત દુ નગ્ધ ક ધરાય નમાે નમઃ ।

મ દાર ચર ગ્રવૈેયાય નમાે નમઃ । ૫૦
અ તા ધ સમુદ્ભૂત શ્રીક ઠાય નમાે નમઃ ।
િવિધશીષાર્ લસ બદ્ધ સહુારાય નમાે નમઃ ।
વલદ ગ્ લસ પા ણ પ લવાય નમાે નમઃ ।
કરા જ ત કાલા ગ્ વલનાય નમાે નમઃ ।
માગાર્ધમર્પ્ર ત્તાનાં અધઃ કત્ર નમાે નમઃ ।
મુ ક્ત સૂ ચસવ્યવીજ હ તા ય નમાે નમઃ ।
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ડમડ્ડમ વાદ્યૂ વર્દક્ષહ તાય તે નમઃ ।
સદાઽભયપ્રદકરસારસાય નમાે નમઃ ।
િવજયશ્રીલસદ્બાહુમ ડલાય નમાે નમઃ ।
અનેકરત્નસ છન્નસહુારાય નમાે નમઃ । ૬૦

માૈ ક્તક વણર્ દ્રાક્ષમા લકાય નમાે નમઃ ।
અ લાનિદવ્યકુ દાિદલ બનાય નમાે નમઃ ।
િવદ્યુન્નાગાપેવીતાભમહાેરસ્કાય તે નમઃ ।
ગમાતઙ્ગ હયર્ક્ષ વગ્ધરાય નમાે નમઃ ।
વ્યાઘ્રચમાત્તર યાંસસુ દરાય નમાે નમઃ ।
હ્ર ીમાિદજપ્તમ ત્રાત્તસહૃુદે તે નમાે નમઃ ।
રત્નકાૈશયેસવંીત કિટદેશાય તે નમઃ ।
સાૈદા મની સમુચ્છાયસવુસ્ત્રાય નમાે નમઃ ।
સવુણર્રત્ન સ ન શ ◌ૃઙ્ખલાય નમાે નમઃ ।
પ્રાલ બસદુૃઢાે લગ્ ભષૂણાય નમાે નમઃ । ૭૦
તલપ્રસનૂહેમાઙ્ગાભરણાય નમાે નમઃ ।
તિટ લસદુરઃ સતૂ્રાલઙૃ્કતાય નમાે નમઃ ।
કટ તટલસ સપાર્શાવાસાય નમાે નમઃ ।
સાવૈણર્િકિઙ્કણીયુક્ત કિટસ્થાય નમાે નમઃ ।
શ નમ ણમ ર કુ ચતાઙ્ઘે્ર નમાે નમઃ ।
લીલયાેદૃ્ધતવામાઙ્ ઘ્રવામનાય નમાે નમઃ ।
કૃપયાત્તાત્મમાયાપ મારસ્થાય નમાે નમઃ ।
અશષેદેવતારા યપાદુકાય નમાે નમઃ ।
ધગદ્ધ ગત રત્નાચ્છપાદુકાય નમાે નમઃ ।
મદમુિદતમદનદમનાય નમાે નમઃ । ૮૦

યમનુાનજુભવન શમનાય નમાે નમઃ ।
િવશષેપાદુકારા ય સ દ્ધદાત્રે નમાે નમઃ ।
ચક્રા જરેખાયુક્તાઙ્ ઘ્ર પઙ્ક ય નમાે નમઃ ।
િત્રસાહસ્ર દ્વજે દ્રાચ્યર્ પદા ય નમાે નમઃ ।
ગા ડાપેલગા ભીયર્પાદુકાય નમાે નમઃ ।
સૂ મઘ ડામ ણપ્રાેત નપૂુરાય નમાે નમઃ ।
વટપત્રસમાકારસદૂરાય નમાે નમઃ ।
કાકાેદર ફણારત્નગ્રવૈેયાય નમાે નમઃ ।
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બ્રહ્મ દકપાલા લમા લકાય નમાે નમઃ ।
શુ ડાદ ડવદાકાર વીજહ તાય તે નમઃ । ૯૦

રત્નાઙ્ગુલીયિવલસત્ હ તા ય નમાે નમઃ ।
સવર્લક્ષણસ પન્ન સમુખુાય નમાે નમઃ ।
પ્રવાલાધર િવકસ સુ મતાય નમાે નમઃ ।
અ તશીતલ ચ દ્રાિહ શખેરાય નમાે નમઃ ।
હિરન્મ ણિનભ વેચ્છવામાધાર્ય નમાે નમઃ ।
વચ્છાચ્છ સ્ફિટકાકાર સવ્યાધાર્ય નમાે નમઃ ।
સવાર્લઙ્કારસયંુક્ત સવાર્ઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ભવાની મતમાધુયર્ વીક્ષણાય નમાે નમઃ ।
બ વાેત્તમાઙ્ગ સાૈ દયર્ મખુા ય નમાે નમઃ ।
હીરસાર િત્રપુ ડ્રાઙ્ક મ તકાય નમાે નમઃ॥ ૧૦૦

િવ ત્તાેદ્યદ્ધ રકા ત દ તપઙ્ યૈ નમાે નમઃ ।
બિહર તા ખલા ડા લ ભાસ્કરાય નમાે નમઃ ।
દેવીપિરણયાકાર મઙ્ગલાય નમાે નમઃ ।
ત્તાટાપેેક્ષણાેમાધર્ િવગ્રહાય નમાે નમઃ ।
ઉમા શ્લષ્ટાઙ્ગિવલસદ્ િદવ્યાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ઉમાક્ષી દ વર સમુાહસ્કરાય નમાે નમઃ ।
ગુહમત્તેભવદનજનકાય નમાે નમઃ ।
શ્રીવાણીિવિધિવિ વ દ્ર યજનાય નમાે નમઃ ।
મહામ ત્રમહાય ત્રાયતનાય નમાે નમઃ ।
શવાન દ પરજ્યાે ત વર્લનાય નમાે નમઃ । ૧૧૦

ધમાર્કૃ ત ષશ્રેષ્ઠવાહનાય નમાે નમઃ ।
માેક્ષ પ ષે દ્ર વ કેતનાય નમાે નમઃ ।
ષ વ તાકાર્િદમ ડલાય નમાે નમઃ ।
સવસહા મહિદ્દવ્યસ્ય દનાય નમાે નમઃ ।
સધુાંશભુાસ્કરાકારરથાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ઋગ્યજુ સામાથવાર્ત્ત તુરગાય નમાે નમઃ ।
સારથીભૂતવૈિર ચિવનુતાય નમાે નમઃ ।
સરુાિરવૈિર વલનમાગર્ણાય નમાે નમઃ ।
ચામીકરમહાશલૈકામુર્કાય નમાે નમઃ ।
જ્યાભૂતાિદશષેબદ્ધ સધુ વને નમાે નમઃ । ૧૨૦
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હાસ્યભ મી કૃતાશષે ત્રપૈુરાય નમાે નમઃ ।
ત બેરઘાેરદૈતેય દારણાય નમાે નમઃ ।
સનકાિદસમારા યયાેગેશાય નમાે નમઃ ।
શાેકમાેહરાેગ તગ્મ િવદૂરાય નમાે નમઃ ।
પ્રાર ધજન્મમરણ ક્ષણહ ત્રે નમાે નમઃ ।
ચદ્ઘનાન દસ દાેહગુહા તાય નમાે નમઃ ।
િનર તરાન દસખુસિંવદ્ દાત્રે નમાે નમઃ ।
કૈવલ્યશદુ્ધસન્માગર્ સ પદ્દાત્રે નમાે નમઃ ।
અન તવેદવેદા તસહૃંદે તે નમાે નમઃ ।
રત્નસાપેાન સ બદ્ધ સભા તાય નમાે નમઃ । ૧૩૦

નયનાન દજનકનતર્નાય નમાે નમઃ ।
નાદ બ દુકલા તાત્મ વ પાય નમઃ ।
પૂણાર્ન દૈકિવજ્ઞાનપરમાય નમઃ ।
તાપત્રયાતીતમહાતા ડવાય નમઃ ।
સ શવાન દસાયજુ્ય સ દ્ધદાય નમઃ ।
સ સ તાનાિદ સાૈભાગ્ય િનચયાય નમઃ ।
અજ્ઞાન ત મરભ્રા ત વં સકાય નમઃ ।
આિદમ યા તરિહતસ્થાણવે તે નમઃ ।
માયામયમહામાેહિવિનભ ત્રે નમઃ ।
પયાેઽષ્ટ(પય સ્થ) ઘ્ તવ પ્રાજ્ઞિવિદતાય નમઃ । ૧૪૦

પતુ્ર મત્ર કલત્રાિદબ ધહત્ર નમાે નમઃ ।
બિહર તસકૃુ સાખૈ્ય દ્ધદાત્રે નમાે નમઃ ।
દ ભાહઙ્કાર દપાર્ પગવર્ઘ્નાય નમાે નમઃ ।
અૈિહકામુ મકસખુાદ્યસઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ણીકૃતાશાપપદિત્રસાહસ્રાય તે નમઃ ।
પ્રણવૈક તપરિદદકૃ્ષાય નમાે નમઃ ।
કૃતિન દા તુતાન દમાનસાય નમાે નમઃ ।
જ્યાે તમર્ય શવા લઙ્ગામ્રનાથાય નમાે નમઃ ।
ફ ણરાડાચ્છાિદતાસ્ય પ ચકાય નમાે નમઃ ।
સવર્તાેમખુદ પ્તે દુ શખેરાય નમાે નમઃ । ૧૫૦

ગઙ્ગા બુગ્ર થતજટાકલાપાય નમાે નમઃ ।
મહાહીરક મકુટાભરણાય નમાે નમઃ ।
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િન ક્ષ ગ્ સ દગ્ધમન્મથાય નમાે નમઃ ।
ભ મીકૃત મરાે વવીક્ષણાય નમાે નમઃ ।
કામાક્ષીસદુૃઢા શ્લષ્ટયુગ્મવક્ષાે તે નમઃ ।
વશર રાધર્દગૃ્વેણીનાર દાત્રે નમાે નમઃ ।
નીલે દ વરનીકાશવામાધાર્ય નમાે નમઃ ।
િન સ્યનતે્રસ ભૂતકુમારાય નમાે નમઃ ।
સવુી ક્ષત શવાધાશ તા ડવાય નમાે નમઃ ।
ઉ ફુ લરત્નકમલસહસ્રાચ્યાર્ય તે નમઃ । ૧૬૦

રા વાક્ષાિપતા ભલાેચનાય નમાે નમઃ ।
વૈકુ ઠાિધપિવ ણવાખ્ય પદદાત્રે નમાે નમઃ ।
ભાવનામાત્રસ તુષ્ટવરદાય નમાે નમઃ ।
ત વાતીતગુણાતીત વ પાય નમાે નમઃ ।
અપ્રાકૃતમહાદેવીપરસ્થાય નમાે નમઃ ।
દા કાવન માૈિનસ્ત્રીમાેિહતાય નમાે નમઃ ।
કૃતા ભચાર િક ચજ્જ્ઞતાપસાય નમાે નમઃ ।
વ્યાઘ્રાિહવહ્નયપ માર સિેવતાય નમાે નમઃ ।
વૈ ણવીમાેિહની દષૃ્ટ નટનાય નમાે નમઃ ।
જલ ધરાસરુ શર છેદનાય નમાે નમઃ । ૧૭૦

માકર્ ડયેા શ્લષ્ટ શવ લઙ્ગમૂત નમાે નમઃ ।
અેતદ્ભક્તાકૃષ્ટ ત્યુમથનાય નમાે નમઃ ।
દક્ષાઙ્ ઘ્રઘાત શ મતશમનાય નમાે નમઃ ।
માકર્ ડયેમનાેઽભીષ્ટ સ દ્ધદાય નમાે નમઃ ।
દક્ષયજ્ઞ વંસવીરભદ્રમૂત નમાે નમઃ ।
બલા ધકાસરુપ્રાણ જઘ્ ક્ષાય નમાે નમઃ ।
શલૂસ્યૂતા ધક તાતે્રપ્રા થતાય નમાે નમઃ ।
ગાણાિધપે દ્ર સામ્રાજ્ય પદ દાત્રે નમાે નમઃ ।
િવખ ડતાજપ ચાસ્યનખરાય નમાે નમઃ ।
મુરાિરનતે્રપૂજ્યાઙ્ ઘ્રપઙ્ક ય નમાે નમઃ । ૧૮૦

કુઠારના સદૈતૈય દારણાય નમાે નમઃ ।
ઝલ ઝ લતલાેકા લ નપૂુરાય નમાે નમઃ ।
ભ ક્તયુક્ત લકાિદ વીકૃતાય નમાે નમઃ ।
બ વકાષ્ઠચ દના ત સુ પ્રયાય નમાે નમઃ ।
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વ ય પુ પપત્રફલામાેિદતાય નમાે નમઃ ।
વસ તપ્રમખુાનેકઋતુ ય તે નમાે નમઃ ।
ભક્તહૃ પદ્મસલુભ દશર્નાય નમાે નમઃ ।
આૈદારા ભાેિધમ યસ્થકૃપારત્નાય તે નમઃ ।
અપ મારાપેિર ણ દ ક્ષણાઙ્ઘે્ર નમાે નમઃ ।
દક્ષપાદાઙ્ગુ લ ય ત દશક ઠાય તે નમઃ । ૧૯૦

ચરાચરાશષેલાેકશર યાય નમાે નમઃ ।
અધઃ કૃતતમાે પઘાેરણાય નમાે નમઃ ।
સમ તજગદાધાર ચદ્ઘનાય નમાે નમઃ ।
દુઃખજન્મજરા ત્યુનાશનાય નમાે નમઃ ।
ધમાર્થર્કામમાેક્ષાિદ ફલદાય નમાે નમઃ ।
ઉ પ ત્ત સ્થ તકત્રાર્િદજનકાય નમાે નમઃ ।
ચરાચરજગન્મ ય સા ક્ષભૂત્યૈ નમાે નમઃ ।
િપપી લકાિદદેવ્ય તહૃિદષ્ઠાય નમાે નમઃ ।
ક્ર દ તન ધયક્રાેડ ત ય દાત્રે નમાે નમઃ ।
નાર સહાસહૃુ પ્રીતશરભાય નમાે નમઃ । ૨૦૦

અેવમાિદ વભૂગવર્ ભ જનાય નમાે નમઃ ।
અેવમાિદસરેુ દ્રાત્તગવર્ હત્ર નમાે નમઃ ।
મહાક પા તપ્રલયભૈરવાય નમાે નમઃ ।
પરમાન દસ પૂણર્ વાત્મસ્થાય નમાે નમઃ ।
પરપ્રકાશાન દનાથસત્યજ્ઞાય નમાે નમઃ ।
મહાપાતકતૂલાૈઘ પાવકાય નમાે નમઃ ।
આપાતા લાે વર્સઙ્ક્રા ત વ પાય નમાે નમઃ ।
અનાદ્ય ત વપ્રણવિન પાય નમાે નમઃ ।
આિદમાન દ િવજ્ઞાનસવંેદ્યાય નમાે નમઃ ।
સપ્તકાેિટમહામ ત્રપ્રતીકાય નમાે નમઃ । ૨૧૦

કાેિટકાેિટમહામ ત્ર વ પાય નમાે નમઃ ।
સવર્મ ત્રમયા તાપ્ત સ દ્ધદાય નમાે નમઃ ।
વરસપં્રાપ્તગીવાર્ણ ભષૂણાય નમાે નમઃ ।
અન તાન દ સ ત સિંવદ્ દાત્રે નમાે નમઃ ।
ન મતાન દ સ દાેહ જ્ઞાનદાય નમાે નમઃ ।
ભક્તભક્ત પ્રસન્નાત્મવૈભવાય નમાે નમઃ ।
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અતુલાેદાર સાૈહાદર્વામાઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
વર યક્ષરસયંુક્ત ત્તવેદૈ્ય નમાે નમઃ ।
અન તમિહમારાવ સનુાદાય નમાે નમઃ ।
અ ચ ત્યાન તમાહા યતા પયાર્ય નમાે નમઃ । ૨૨૦

અપ્રમેયાત્મ ચાિરત્ર પુરાણાય નમાે નમઃ ।
મુદા હૃદ બુ વાસનટરાજે નમાે નમઃ ।
પ્રણવાથર્ સભાનાથ પર મૈ બ્રહ્મણે નમઃ ।
પરાશ ક્તસમાયુક્ત પરેશાય નમાે નમઃ ।
પરબ્રહ્મમયાેઙ્કારમ ત્રાથાર્ય નમાે નમઃ ।
સહસ્રનામ પીષ્ટ ફલદાય નમાે નમઃ ।
િત્રસહસ્ર દ્વજે દ્રાદ્યકૂટસ્થાય નમાે નમઃ ।
િત્રકૂટશ ◌ૃઙ્ગ િવલસ સભેશાય નમાે નમઃ ।
શ્રીય ત્ર શવશ યૈક્ય ન તને તે નમાે નમઃ ।
પરમાન દનટન િવનાેદાય નમાે નમઃ । ૨૩૦

કાેમલાલાેલ ત્તેક્ષમાેહનાય નમાે નમઃ ।
વામગામ જુવીક્ષ યાસચેનાય નમાે નમઃ ।
આેઙ્કાર લઙ્ગ મૂ યૂર્ વર્ િનવાસાય નમાે નમઃ ।
ભ્રૂમ ય લઙ્ગ હૃ પદ્મ િનલયાય નમાે નમઃ ।
શ્રીમ પ ચાણર્સાપેાન સભા તાય નમાનેમઃ ।
ચદ બરમહાય ત્રિવલાસાય નમાે નમઃ ।
નાદ બ દુ કલાહંસ ચ પરાય નમાે નમઃ ।
મુ ક્તમાગર્દ્યાેત ઘ ટાઽઽરાગારાય નમાે નમઃ ।
વ લત વિનમ ત્રાૈઘ પ્રભા તાય નમાે નમઃ ।
ચતુ ત ભાષયમ ય િનગૂઢાય નમાે નમઃ । ૨૪૦

ષટ્શાસ્ત્ર ત ભયુક્ શ્રીશપીઠસ્થાય નમાે નમઃ ।
વૈિર ચિવ દ્રશેાસનસ્થાય નમાે નમઃ ।
ઉન્મનીસ્થાન િનવસદુત્તમાય નમાે નમઃ ।
દ્વાદશા તપદાવાસ વ્યાેમસ્થાય નમાે નમઃ ।
સવર્શા ત િનરાલ બશાશ્વતાય નમાે નમઃ ।
મનાવેચાે ભરગ્રાહ્ય પૂરણાય નમાે નમઃ ।
પૂણાર્ પૂણર્ શવાન દ પરાેક્ષાય નમાે નમઃ ।
માહેશાપેિર િવ યાસ ત્તેશાય નમાે નમઃ ।
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સદા શવાપેિરવ્યાેમનટેશાય નમાે નમઃ ।
માયાયવિનકાચ્છન્ન રહસ્યાય નમાે નમઃ । ૨૫૦
ચ તામ ણમહામ ત્રિન ઙ્ગાય નમાે નમઃ ।
ષાેડશી મ ત્ર યુક્તશ્રીચક્રા તાય નમાે નમઃ ।
સદા શલૈાિદસ દષૃ્ટસભેશાય નમાે નમઃ ।
અકારાદ્યક્ષરાર ભનામાથાર્ય નમાે નમઃ ।
ભ ક્તગ યાન ત પપ્રકાશાય નમાે નમઃ ।
ૐ નમ તે ઇષવે દ્ર ધ વને તે નમઃ ।
નમ તે મ યવે દ્ર બાહુ યાં તે નમાે નમઃ ।
નીલગ્રીવાય સદય સહસ્રાક્ષાય તે નમઃ ।
નમ તે મીઢુષે તુ યમાયુધાય નમાે નમઃ ।
નમ તે ણવે ભગર્ િહર યબાહવે નમઃ । ૨૬૦

િદશાં ચ પતયે શવર્ સનેા યે તે નમાે નમઃ ।
સ પ જરાય સવશ પશનૂાં પતયે નમઃ ।
વષીમતે પથીનાં ચ પતયે તે નમાે નમઃ ।
િવવ્યાિધને બ લુશાયા યન્નાનાં પતયે નમઃ ।
ઉપવી તને નમ તુ યં હિરકેશાય તે નમઃ ।
પુષ્ટાનાં પતયે તુ યં ભવસ્ય હેત્યૈ નમઃ ।
જગતાં પતયે તુ યં દ્રાયાથ નમાે નમઃ ।
નમ્રાતતાિવનેશાન ક્ષતે્રાણાં પતયે નમઃ ।
સતૂાય ચાથાહ ત્યાય વનાનાં પતયે નમઃ ।
રાેિહતાય સ્થપતયે ક્ષાણાં પતયે નમઃ । ૨૭૦

મિ ત્રણે વા ણ યાય કક્ષાણાં પતયે નમઃ ।
ભવુ તયે નમાે વાિરવસૃ્કતાય નમાે નમઃ ।
આૈષધીનાં ચ પતયે ચાેચ્ચૈઘાષાય તે નમઃ ।
સ તતં ચાક્ર દયતે પત્તીનાં પતયે નમઃ ।
ધાવતે કૃ નવીતાય સ વનાં પતયે નમઃ ।
િનવ્યાિધને નમ તુ યં સહમાનાય તે નમઃ ।
આવ્યાિધનીનાં પતયે કકુભાય નમાે નમઃ ।
િનષઙ્ ગણેઽથ તનેાનાં પતયે તે નમાે નમઃ ।
નમ તે ચષેુિધમતે િનષઙ્ ગણે નમાે નમઃ ।
તસ્કરાણાં ચ પતયે વ ચતે તે નમાે નમઃ । ૨૮૦
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પિરવ ચતે ચ તાયનૂાં પતયે તે નમાે નમઃ ।
નમાે િનચેરવે પિરચરાય તે નમાે નમઃ ।
અર યાનાં ચ પતયે મુ ણતાં પતયે નમઃ ।
ઉ ણી ષણે પ્રકૃ તાનાં પતયે તે નમાે નમઃ ।
ગિરચરાય કુલુ ચાનાં પતયે તે નમાે નમઃ ।
નમાે ભવાય શવાર્ય દ્રાય ચ નમાે નમઃ ।
નીલગ્રીવાયાથ પશપુતયે તે નમાે નમઃ ।
કપિદને નમાે ભીમ શ તક ઠાય તે નમઃ ।
નમ તે વ્યુપ્તકેશાય સહસ્રાક્ષાય તે નમઃ ।
શતધ વને નમ તુ યં ગિરશાય નમાે નમઃ । ૨૯૦

મીઢુષ્ટમાયાથ શિપિવષ્ટાયષેુમતે નમઃ ।
હ્ર વાય વામનાયાેગ્ર હતે ચ નમાે નમઃ ।
વષ યસે ચ દ્ધાય સં વને નમાે નમઃ ।
પ્રથમાયા ગ્ યાયાશવેઽ જરાય નમાે નમઃ ।
શી ઘ્રયાય ચ શી યાય તુ યમૂ યાર્ય તે નમઃ ।
સ્રાેતસ્યાયાવ વ યાય દ્વ યાય ચ નમાે નમઃ ।
જ્યેષ્ઠાય ચ કિનષ્ઠાય પવૂર્ ય નમાે નમઃ ।
નમશ્ચાપર યાથ મ યમાય નમાે નમઃ ।
જઘ યાયાપગ યાય બુિધ્નયાય નમાે નમઃ ।
સાે યાય પ્ર તસયાર્ય યા યાય ચ નમાે નમઃ । ૩૦૦

ઉવર્યાર્ય ચ ક્ષે યાય ખ વ્યાય ચ નમાે નમઃ ।
શ્લાેક્યાય ચાવસા યાય વ યાય ચ નમાે નમઃ ।
પ્ર તશ્રવાય કક્ષ્યાય શ્રવાયાથ નમાે નમઃ ।
શરૂાયાશરુથાયાથાશષુેણાય નમાે નમઃ ।
વ થનેઽવ ભ દતે વ મણે ચ નમાે નમઃ ।
બ મને ચ કવ ચને ચ શ્રુતાય ચ નમાે નમઃ ।
સતતં શ્રુતસનેાય દુ દુ યાય નમાે નમઃ ।
ણવે ચાહન યાય પ્ર શાય નમાે નમઃ ।

દૂતાય પ્રિહતાયાથ િનષઙ્ ગણે નમાે નમઃ ।
નમ તી ણષેવે ચષેુિધમતઆયુિધને નમઃ । ૩૧૦

સધુ વને વાયુધાય સ્રુત્યાય ચ નમાે નમઃ ।
પ યાય ચાથ કાટ ાય ની યાય ચ નમાે નમઃ ।
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સદૂ્યાય ચ સરસ્યાય નાદ્યાય ચ નમાે નમઃ ।
વૈશ તાય ચ કૂ યાય ચાવટ ાય નમાે નમઃ ।
અવ યાર્ય ચ વ યાર્ય મે યાય ચ નમાે નમઃ ।
િવદ્યુત્યાયેદ્િધ્રયાયાથ ચાત યાય નમાે નમઃ ।
વાત્યાય રે મયાયાથ વા તવ્યાય નમાે નમઃ ।
નમ તે તે વા તપુાય નમ તે તે નમાે નમઃ ।
નમ સાેમાય દ્રાય તામ્રાય ચ નમાે નમઃ ।
નમ શઙ્ગાયા ણાય પશપુતયે તે નમઃ । ૩૨૦

ભીમાય ચાેગ્રાય ચાગ્રવેધાય ચ નમાે નમઃ ।
દૂરે વધાય હ ત્રે ચ હનીયસે નમાે નમઃ ।
મયાેભવે શ ભવે ચ તારાય તે નમાે નમઃ ।
મયસ્કરાય ચ નમઃ શઙ્કરાય નમાે નમઃ ।
નમઃ શવાય ચ શવ તરાય ચ નમાે નમઃ ।
નમ તી યાર્ય કૂલ્યાય પાયાર્ય ચ નમાે નમઃ ।
પ્રતરણાય ચ નમશ્ચાવાયાર્ય નમાે નમઃ ।
નમશ્ચાેત્તરણાયાથ ચાતાયાર્ય નમાે નમઃ ।
આલાદ્યાય ચ શ યાય ફે યાય ચ નમાે નમઃ ।
સકત્યાય પ્રવાહ્યાય ચેિર યાય નમાે નમઃ । ૩૩૦

િક શલાય ક્ષયણાય પ્રપ યાય નમાે નમઃ ।
પુલ તયે ચ ગાે ઠ્યાય ગ્ હ્યાય ચ નમાે નમઃ ।
કપિદને ચ ત યાય ગેહ્યાય ચ નમાે નમઃ ।
નમ તે ગહ્વરેષ્ઠાય હૃદ યાય નમાે નમઃ ।
પાંસવ્યાય રજસ્યાય િનવે યાય નમાે નમઃ ।
શુ યાય ચ હિરત્યાય લાે યાય ચ નમાે નમઃ ।
ઉલ યાયાથ ચાવે્યાર્ય સૂ યાર્ય ચ નમાે નમઃ ।
નમઃ પ યાર્ય તે પણર્શદ્યાય ચ નમાે નમઃ ।
નમાેઽપગુરમાણાયા ભઘ્નતે તે નમાે નમઃ ।
આઃ ખદતે નમ તુ યં પ્રઃ ખદતે તે નમાે નમઃ । ૩૪૦
વસે તવસે તુ યં ક્ષયદ્વ રાય તે નમઃ ।
ચતુ પદે ચ દ્વપદે ચાયજે તે નમાે નમઃ ।
તનયે તે ચ ગાેઘે્ન ચ પુ ષઘે્ન નમાે નમઃ ।
પ્રચેતસે કદુ્રદ્રાય મીઢુષ્ટમાય તે નમઃ ।

naTeshapanchashatI.pdf 11



શ્રીનટેશપ ચશતી સાથાર્

તવ્યસે ચ નમ તુ યં ભવાતાેકાય તે નમઃ ।
િપત્રે માત્રે ચ ભ્રાત્રેઽથ કત્ર હત્ર નમાે નમઃ ।
નમઃ સ્થરધ વને ચ ક્ષપ્રષેવે નમાે નમઃ ।
દેવાયાથ વધા ે ચ યાષા હાય નમાે નમઃ ।
વેધસે સહમાનાય તગ્માયુધાય નમાે નમઃ ।
સ વને ચ નમ તુ યં પુ હૂતાય વૈ નમઃ॥ ૩૫૦

નમાેઽિધપતયે મત્રપતયે તે નમાે નમઃ ।
ક્ષત્રપતાય ચ નમઃ વઃપતાય નમાે નમઃ ।
ધનપતાય ચ નમઃ સવાર્િધપતયે નમઃ ।
નમાેઽન્નપતયે તુ યં અેકાક્ષાય નમાે નમઃ ।
દ્રાયાવપન્નાદાય દ રસદે નમાે નમઃ ।
નમઃ સ્થરાય ચ સ્થરધ વને તે નમાનેમઃ ।
નમઃ પ્ર તપદાયાથ પટિરણે નમાે નમઃ ।
નમ સ્ત્રય બકાય કપિદને ચ નમાે નમઃ ।
ભવાશવા નમઃ પ્રતીચીનાય તે નમાે નમઃ ।
ક્ર દાય તે નમ તુ યં પ્રાણાય તે નમાે નમઃ । ૩૬૦

અમત્યર્ તે નમ તુ યં સહસ્રાક્ષાય તે નમઃ ।
મખુાય તે નમ તુ યં ચક્ષૂં ષ તે નમાે નમઃ ।
વચે પાય સ દશૃે તેઽઙ્ગે ય તે નમાે નમઃ ।
ઉદરાય તે જહ્વાયા આસ્યાય તે નમાે નમઃ ।
દદ્ યાે નમ તે ગ ધાય િવઘસે તે નમાે નમઃ ।
તસ્યૈ નમાે ભવા દ્રાૈ ઉભાવુગ્રાૈ નમાે નમઃ ।
આયતે તે નમ તુ યં પરાયતે નમાે નમઃ ।
તષ્ઠતે તે નમ તુ યં આસીનાય નમાે નમઃ ।
તા યાં નમાે નમઃ સાયં પ્રાતારા યૈ નમાે નમઃ ।
િદવા નમાે ભવાય ચ શવાર્ય ચ નમાે નમઃ । ૩૭૦

અ મૈ નમાેઽ વ ત તુ યં ત મૈ તુ યં નમાે નમઃ ।
ડાય યજમાનાય પશનૂાં પતયે નમઃ ।
મહાસ્યે યશ્ચ તે શ્વ યાે ઘાે ષણી યશ્ચ તે નમઃ ।
કે શની યશ્ચ તે તુ યં નમસૃ્કતા ય તે નમઃ ।
નમ તે સ ભુ જતી યાે દેવસનેા ય તે નમાે નમઃ ।
શ્રુત્ય તસવર્િવદ્યાનાં ઈશાનાય નમાે નમઃ ।
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સહસ્રાક્ષાઙ્ ઘ્ર શર ત પુ ષાય નમાે નમઃ ।
ઘાેરાય દુષ્ટ ત્તીનાં શષ્ટાઘાેરાય તે નમઃ ।
ઘાેરાસરુમ દ્ધ ત્રે ચાઘાેરાય નમાે નમઃ ।
વામદેવાય જ્યેષ્ઠાય શ્રેષ્ઠાય ચ નમાે નમઃ । ૩૮૦

નમાે દ્રાય કલિવકરણાય નમાે નમઃ ।
નમઃ કાલાય બલિવકરણાય નમાે નમઃ ।
નમાે બલાય બલપ્રમથનાય નમાે નમઃ ।
સવર્ભૂતદમનાય મનાને્મનાય તે નમઃ ।
બિહર તઃ સદા યા સદ્યાે તાય વૈ નમઃ ।
ભવે ભવેઽના તભવે ભવ વ પ્રભવે નમઃ ।
ભવાેદ્ભવ ભૂતભવ્ય ભિવ યદ્ યાે નમાે નમઃ ।
ભવાેદ્ભવાય ભવ્યાય ભૂતાય ભાિવને નમઃ ।
પ્રશ તાન્નમય પ્રાણભૂતાત્મબ્રહ્મણે નમઃ ।
િન ત્તપાયુભૂગ ધબ્રહ્મણે તે નમાે નમઃ । ૩૯૦

સમાન ઘ્રાણકરણ ભવે ભવે નમાે નમઃ ।
પ્ર તષ્ઠાેદાન ચન્નીર વામદેવાય તે નમઃ ।
જહ્વાપેસ્થ િવ રસ મનાને્મનાય તે નમઃ ।
વ્યાનચક્ષૂ દ્ર પઘાેરાય તે નમાે નમઃ ।
વાગહઙ્કારિવદ્યાઽથ ઘાેરે યાેઽથ નમાે નમઃ ।
શા ત્યપાન બુ દ્ધપા ણપુ ષાય નમાે નમઃ ।
વ પશર્વા વન તેશ મહાદેવાય તે નમઃ ।
શા ત્યતીત પ્રાણમન ઈશ્વરાય નમાે નમઃ ।
શ્રાતે્રપાદાકાશશ દ ઈશાનાય નમાે નમઃ ।
સદા શવ પરામાેદ િવદ્યેશાય નમાે નમઃ । ૪૦૦

બ્રહ્માિધપતયે િનતં્ય બ્રહ્મણે તે નમાે નમઃ ।
ઋતં સતં્ય પરં બ્રહ્મ પુ ષં તે નમાે નમઃ ।
કૃ ણિપઙ્ગલવણાર્ઢ વ પાય નમાે નમઃ ।
ઊ વર્રેતાે િવ પાક્ષ િવશ્વ પ નમાે નમઃ ।
િનગમા તસમુદ્ગ ત રહસ્યાય નમાે નમઃ ।
કમર્જ્ઞાને દ્રયાતીત પ્રજ્ઞાન બ્રહ્મણે નમઃ ।
અહં બ્રહ્મા મ ત વાથર્ દશર્િયત્રે નમાે નમઃ ।
ત વમ સ મહાવાક્ય બાેધિયત્રે નમાે નમઃ ।
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અયમાત્મા બ્રહ્મત વચાેદિયત્રે નમાે નમઃ ।
છ દઃ શ દગુણાકાશહૃદયાય નમાે નમઃ । ૪૧૦

કરતલા તામલક પ્રત્યક્ષાય નમાે નમઃ ।
નાના િવ ચત્રિનમાર્ણજગદ્ધાત્રે નમાે નમઃ ।
સવર્પ્રા ણબુ દ્ધ વ વ કૂટસ્થાય નમાે નમઃ ।
સવર્પ્રકાશપરમ ચન્માત્રજ્યાે તષે નમઃ ।
હૃ પુ ડર કમ યસ્થ પરાત્મને નમાે નમઃ ।
વાત્મ દ્વધાકૃતાધર્સ્રીપુ ષાય નમાે નમઃ ।
આન દહૃદયાકાશ વાન દાય નમાે નમઃ ।
પ્રણવા તગર્ત બ્રહ્મત વ બાેધે નમાે નમઃ ।
સવર્ધી સા ક્ષભૂતૈક િવમલાય નમાે નમઃ ।
િવશ્વાતીતગગન સદશૃ વૈદેહાય નમાે નમઃ । ૪૨૦

અ તભાવ વ પાખ્યસખુાત્મને નમાે નમઃ ।
મધુકૃદ્વદેપુ પાઢ શર ષાય નમાે નમઃ ।
સવર્વેદા ત સવંેદ્યબ્રહ્મણે તે નમાે નમઃ ।
હૃન્મ ય લાેિહતાે દહ્ર પુ ડર કાય તે નમઃ ।
વાત્મૈક્ય પ્રદાતારિન સઙ્ગાય નમાે નમઃ ।

ગ તવ્યદેશ િનમુર્ક્ત સ્થાણવે તે નમાે નમઃ ।
વ્યક્તાવ્યક્તચતુિવશત્ શર રાય નમાે નમઃ ।
સત્યાસત્યિવિનમુર્ક્ત સન્માત્રાય નમાે નમઃ ।
હૃદાકાશ ચદાિદત્ય વતજેસે નમાે નમઃ ।
અશષેપ્રા ણહૃ પ્રાણ રક્ષણાય નમાે નમઃ । ૪૩૦

શદુ્ધજ્ઞાન શવાન દ વયઙ્કત્ર નમાે નમઃ ।
શ્રુ તસારાંશત વાથર્ વયંશ્રાતે્રે નમાે નમઃ ।
અનાદ્ય તવતીમાયા વયં સ્રષ્ટ્ર ે નમાે નમઃ ।
આદ્રાર્પવર્વ્યતીપાત વયં યષ્ટ્ર ે નમાે નમઃ ।
વ વ પાનુસ ધાન વયં દ્રષ્ટ્ર ે નમાે નમઃ ।
સમનાેભૂત બ્રહ્માિદહૃિદસ્થાય નમાે નમઃ ।
સવર્દા શમ પા ત શા તા તાય નમાે નમઃ ।
સવાર્ તરસ્થ સદ્વગર્પ્ર તષ્ઠાત્રે નમાે નમઃ ।
સવર્ભૂતાત્મિવભવ શાશ્વતાય નમાે નમઃ ।
સૂ મકેવલસન્માત્ર વભાવાય નમાે નમઃ । ૪૪૦
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કાિયકાિદિવિનમુર્ક્ત કેવલાય નમાે નમઃ ।
શતજ પા પવચનદુલર્ક્ષ્યાય નમાે નમઃ ।
કાલાત્મતાન દમયલયાત્મને નમાે નમઃ ।
પ્રપ ચાે પ ત્તહેતુ વ ચદાકાશાય તે નમઃ ।
હૃદાકાશપરાકાશશયાનાય નમાે નમઃ ।
નૈર તયર્ ચદાન દ ચૈત યાય નમાે નમઃ ।
ર જુસપર્ભ્રા ત બુ દ્ધિવચ્છેત્રે તે નમાે નમઃ ।
અખ ડરસ ચન્માત્ર બ્રવુાણાય નમાે નમઃ ।
સદા હૃદ બુ કાશ સિન્નિવષ્ટાય તે નમઃ ।
િનત્ય ચન્માત્રસકલિવજ્ઞાનાય નમાે નમઃ । ૪૫૦

માનૈસવર્ફલાવાપ્તમુિદતાય નમાે નમઃ ।
વણાર્શ્રમધમર્કમર્બ ધહત્ર નમાે નમઃ ।
યૂમાખ્ય મનજુપે્તષ્ટસખુદાય નમાે નમઃ ।
સદા ષ્ટાન્ન સ દત્તિવ જઘ સાય તે નમઃ ।
સદાદ્રર્સ ચ્ચદાન દધનદાય નમાે નમઃ ।
વેદા તગણપ તુત્યિવભવાય નમાે નમઃ ।
મહાન દ પદદ્વ દ્વ ભવાનીશાય નમાે નમઃ ।
પ્રલ ધપુ યકલ્યાણપૂણાર્ણાર્ય નમાે નમઃ ।
સિંવન્મય સદાન દાનુભવાય નમાે નમઃ ।
સત્તામાત્રા તરાલક્ષ્ય શાેભનાય નમાે નમઃ । ૪૬૦

િનત્યસ ચ્ચ દ્વલાસાત્મ બાેધકાય નમાે નમઃ ।
કેવલાન દ શદુ્ધાત્મ ભાવનાય નમાે નમઃ ।
સકલે દ્રયાપેરમ પ જરાય નમાે નમઃ ।
શવશ ક્ત સમાયાેગ પરમાય નમાે નમઃ ।
કુસમુા ત સગુ યાત્મિનગૂઢાય નમાે નમઃ ।
પ્રશા ત કલનાર ભનીરાગાય નમાે નમઃ ।
હેયાપેાદેયિનમુર્ક્ત કુશલાય નમાે નમઃ ।
દશર્નપ્રત્યયાભાસ વય ભુ બ્રહ્મણે નમઃ ।
ચન્મનઃ કલનાકાર પ્રકાશાય નમાે નમઃ ।
અખ ડ◌़ઇત ચદાકાશ બ્રહ્મયાે યૈ નમાે નમઃ । ૪૭૦

સમ તદેવતાપેાસ્ય શ્રી શવાય નમાે નમઃ ।
મુિનજનાૈઘહૃ પદ્મવા સને તે નમાે નમઃ ।
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િવનતભક્ત જન્મા ત હાિરણે તે નમાે નમઃ ।
ધનદાદ શસાૈહાદર્શાે ભને તે નમાે નમઃ ।
હૃ વચ્છ ભા ત મિહર કાેિટભાય નમાે નમઃ ।
િન જ્ઞા કાિઙ્ક્ષવૈિર ચહર દ્રાય નમાે નમઃ ।
સવર્કમર્ફલપ્રા પ્તકારણાય નમાે નમઃ ।
ભક્તહૃદ્રાેગિનનાર્શપેશલાય નમાે નમઃ ।
પાવર્તીનયનાન દ સચૂનાય નમાે નમઃ ।
અશ દાવ્યય પા ત પ્રકાશાય નમાે નમઃ । ૪૮૦

અશષેજગ જન્મા તભ જનાય નમાે નમઃ ।
અ પશાર્ઙ્ગુષ્ઠમાત્રાય િનધૂર્મજ્યાે તષે નમઃ ।
આ ાયા તૈકસં સદ્ધ સકુરાય નમાે નમઃ ।
આ ાયત વમ ચસ્થ પરમાય નમાે નમઃ ।
આિવભૂર્તમહાન દમહારા ય તે નમઃ ।
વાત્મ પતયા િનતં્ય પ્રતીતાય નમાે નમઃ ।
વાન દરા શસલંગ્ બાણભક્તાય તે નમઃ ।
સદા િન ન દમગ્ ભાનુક પાય તે નમઃ ।
કરણગ્રામસહંાર કાલાતીતાય વૈ નમઃ ।
ખાિદપ ચભૂત ષ્ટ કારણાય નમાે નમઃ । ૪૯૦

શ્રીપણર્ગા બુકણવત્ પ ચકૃત્યાય તે નમઃ ।
ઘટાિદજગદાકારરિહતાય નમાે નમઃ ।
ઙાઙ ઙૂ સં જ્ઞતાથાર્નામગ યાય નમાે નમઃ ।
ચમ ત્રાથર્િનષ ણાનામ તાય નમાે નમઃ ।
છાદનચ્છ દનચ્છન્નિવભાગાય નમાે નમઃ ।
જયા થતજગચ્છ ક્ત વ પાય નમાે નમઃ ।
જ્ઞ પ્તમાત્રૈકિનષ્ઠાનાં મુ ક્તદાય નમાે નમઃ ।
િનત્યપ્રત્યક્ષિનણ તિનગમાય નમાે નમઃ ।
ભક્તહૃ પદ્મસદૈ્મકિનષ ણાય નમાે નમઃ ।
મમકારમહામાેહિન ત્તાય નમાે નમઃ । ૫૦૦

મહામાેહતમાેહાિર વચ્છ દજ્યાે તષે નમઃ ।
મહામ ત્રૈકવાચ્યાથર્ મહસે બ્રહ્મણે નમઃ ।
મુહૂત ચ તયન્ ણાં મુ ક્તદાય નમાે નમઃ ।
યથાથર્પ્રત્યગદ્વતૈ સ દ્ધદાત્રે નમાે નમઃ ।
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લાેલાચ ચલસસંાર નાશનાય નમાે નમઃ ।
વા છા વાગુરિવ ચ્છ ત્તહેતુ ભૂત્યૈ નમાે નમઃ ।
વેદવેદા ત િનષ્ઠાત્મભૂ તદાય નમાે નમઃ ।
માેદપ્રમાેદાન દાત્મ શવેષ્ટાય નમાે નમઃ ।
ક્ષા ચત્ શદુ્ધ ચત્તાત્મપ્રસન્નાય નમાે નમઃ ।
મહદાન દ સ દાેહ વાન દાય નમાે નમઃ । ૫૧૦

ઇ ત શ્રીનટેશપ ચશતી સ પૂણાર્ ।
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Sri Natesa Panchashati

Translation by Shri PR Kannan

Prostrations to

The unique abode of the supreme state of Omkara.

One whose dance of bliss is seen in the Sabha of Chidambaram.

Sabhapati, who resides in the heart lotus of Virat Purusha.

The solidified Consciousness full of Sat- Existence,

Chit- Consciousness,  Ananda- Bliss.

Form of Supreme Light in the Space of Consciousness. (5)

Prostrations to

The Supreme Brahman, higher than the highest.

The glory of whose sport is beyond the ken of human speech and thought.

One who established the lofty principle of Manifest and Unmanifest.

One who is Unexpounded and who is the foundation of all the universes.

One whose permanent abode is in the peak of the glorious Kailasa mountain. (10)

Prostrations to

The Supreme Being, who gave darshan to Patanjali

Who is in the Srichakra, consisting of 43 triangles

One who dances in the middle of Yantra in the Sabha where all Devas congregate

Nataraja who dances in Chitsabha and whose very form is Supreme Vidya

Who is Sat- Existence, Ananda- Bliss,  Chit- Consciousness  (15)

Prostrations to

One who is worshipped by Sahasrakshara mantra (used in Devi Puja)

Whose abode shines with the brilliance of a crore of Suns
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Who shines in Hall having a thousand pillars

Who is seated in Mahashaktis including Svashakti

The splendid beloved of Sivakamasundari (20)

Prostrations to

One who has Moon, the husband of stars, on his form

Who is embraced by the daughter of Himavan

Who shines with divine white camphor-like form

Who has handsomeness of numberless Manmathas

Whose vimana (canopy) shines with the brilliance of many rising Suns. (25)

Prostrations to

The Handsome One, dear to Vishnu, the lover of Lakshmi

One, who is in the Nada (primeval sound) arising from the unbroken Sat Chit Ananda

Who has the diadem of gold studded with beautiful gems

Whose matted tresses hold all the Brahmandas

Whose form has unparalleled beauty (30)

Prostrations to

One who is ever immersed in the ocean of nectar of cheer and Bliss

Whose form is brilliant with Supreme Bliss and Knowledge

Who is adored by Iccha, Gnana and Kriya shaktis (powers of will, knowledge and action)

Whose forest of matted tresses shine like molten gold

Who has beautiful gems and Mandara flowers tied in his hair (35)

Prostrations to

One whose matted tresses shine like gold adorned with moon

Whose head shines with fullness of waters of Akashaganga

Whose head has the wavy Ganga and Moon

Whose head is adorned with the beautiful cool-rayed crescent moon

Whose forehead shines with the three horizontal lines of Vibhuti (40)

Prostrations to

One with three eyes, representing the three paths (to salvation, viz. Karma, Bhakti and

Gnana) and three states (waking, dream and deep sleep)
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The Pure One with lotus face towards South

With three eyes of Moon, Agni and Sun

With eyes rivaling in beauty with the lotus ear ornaments

With shining ear rings of serpents Vasuki, Takshaka (45)

Prostrations to

One with ear ornaments, black in colour like Tamala tree

With smiling face marked by Vibhuti

With laughter, beautiful as the flower arrows of Manmatha

With neck, round like conch and soft and glossy

With garlands of jasmine and mandara flowers on the neck (50)

Prostrations to

One with blue throat caused by the poison arising from the ocean of Amrita (nectar)

One who wears a majestic garland of rows of heads of Brahmas

With shoot-like arm shining with flaming Agni

Holding in lotus hand the flaming Kalagni (Fire at the time of Dissolution)

One who pushes down those who follow the path of Adharma (55)

Prostrations to

One with lotus like extended left hand indicating Mukti

With upper right hand holding the beating Damaru

With (right lower) lotus hand showing the gesture of freedom from fear

With arms shining with the splendour of victory

Wearing beautiful necklaces studded with many gems (60)

Prostrations to

One with necklace of Rudrakshas studded with hold and pearl

With divine garland of unwithered jasmine and other flowers

With splendid chest shining with yagnopavita of flashing serpents

Wearing the skin of elephant and other animals

With beautiful shoulders holding the tiger skin (65)

Prostrations to

One who is the well wisher of those who chant mantras like Hrim

20 sanskritdocuments.org



શ્રીનટેશપ ચશતી સાથાર્

With waist adorned with silken robe and gem studded ornaments

Wearing apparel shining like sky with lightning

Wearing golden waistband studded with jingling gems

Wearing ornament hanging down from neck and firmly sitting on the chest (70)

Prostrations to

Natesa Wearing til flower golden ornaments

Adorned with Yagnopavita shining like lightning on the chest

Wearing no dress (with only directions as dress) with shining serpent adorning the waist

Wearing waistband with golden jingling bells

With curved foot (Kunchitapada) adorned with anklet with jingling bells (75)

Prostrations to

Natesa with bent left foot raised sportingly

Who lays his (right) foot compassionately on Apasmara, the very form of his own Maya

With Padukas worshipped by all Devatas without exception

With Padukas shining with beautiful resplendent gems

Who subdued Manmatha who was puffed with pride. (80)

Prostrations to

Natesa who subdued the pride of Yama, the brother of Yamuna

Bestower of Siddhis (special powers) on those who specially worship Padukas

With lotus feet having lines of Chakra and lotus

With lotus feet worshipped by the three thousand glorious Dikshitas

With splendid golden Padukas inlaid with emerald stones (85)

Prostrations to

Natesa wearing anklets with tiny bells and studded with gems.

Having well formed belly looking like leaf of banyan tree

Wearing necklace of jewels from the hoods of snakes.

Wearing garland of rows of skulls of groups of Brahmas

With (left) hand extended like the trunk of elephant. (90)

Prostrations to

Natesa with lotus hands shining with gem studded finger rings.
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With cheerful face having all auspicious and beautiful signs.

With enticing smile from bloomed shootlike lips.

With very cool moon and serpent on the head.

With left half given voluntarily to Devi shining like emerald. (95)

Prostrations to

Natesa whose right half shines like clear crystal.

With all limbs adorned with all beautiful ornaments.

Looked at sweetly with the smile of Bhavani.

With beautiful lotus face and head adorned with bilva leaves.

Whose head is marked with choicest diamond ornaments and Tripundram (100)

Prostrations to

Natesa with open row of teeth radiating shine like rising Sun.

Who is Surya lighting up rows of Brahmandas within and without.

Who is auspiciousness personified in the form of marriage with Devi 

With Uma in half the form, who looks at the glory of your dance.

With divine limbs shining with the embrace of Uma. (105)

Prostrations to

Natesa who is Surya to the blue lotus eyes of Uma.

The father of Guha with face like ruttish (excited) elephant.

Worshipped by Lakshmi,  Saraswati, Brahma, Vishnu and Indra.

Abode of Mahamantras and Mahayantras.

Who is Agni with the supreme flame of bliss of Shiva. (110)

Prostrations to

Natesa whose mount is the splendid bull, who is Dharma incarnate.

Whose flag has the great bull of the very form of Moksha.

Who is in the region of Surya and other celestials surrounded by the flag of the bull.

With splendid divine chariot which can bear everything (during Tripura Samhara).

With chariot wheels of Moon and Sun. (115)

Prostrations to
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Natesa who had as horses the Rig, Yajur, Sama and  Atharva Vedas (during Tripura

Samhara)

Worshipped by Brahma who functioned as charioteer.

Who used as flaming arrow Vishnu, the enemy of Asuras.

Who used as bow the huge golden mountain (Meru).

Whose bowstring was Adisesha. (120)

Prostrations to

Natesa who reduced Tripuras completely to ashes by a mere smile.

Who rent the asura called Gajasura.

Yogiswara  worshipped by Sanka and other sages.

Remover of the heat of grief and delusion.

One who destroys in a second Prarabdha karma (karma which has come to fruition in this

birth), birth and death. (125)

Prostrations to

Natesa who is inside the cave of abundant mass of Consciousness and Bliss.

Bestower of the Supreme knowledge of eternal Bliss.

Bestower of the wealth of the pure and virtuous path leading to Moksha (Kaivalya).

One who has the endless Vedas and Vedanta in his heart.

One who is inside the Sabha built well with gem studded steps. (130)

Prostrations to

Natesa, the dancer bestowing Bliss on the beholder’s eyes.

Of the form holding in itself Nada, Bindu and Kala (the primal sounds of creation).

Who is the Supreme Knowledge which alone bestows complete Bliss.

Whose great Tandava dance takes one beyond the three afflictions (Adhidaivika,

Adhibhoutika and Adhyatmika).

Bestower of enjoyment of Bliss of Sayujya (merger) with Natesa and Sivakamasundari.

(135)

Prostrations to

Natesa who is the heap of good luck like virtuous progeny etc.

Destroyer of the illusion of darkness of ignorance (Agnana).
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Sthanu (immovable) devoid of beginning, middle and end.

One who rends apart the great delusion full of Maya.

Known to the wise like ghee in milk. (140)

Prostrations to

Natesa the remover of bondage like son, friend, wife etc.

Bestower of ample happiness arising from virtuous deeds inside and outside (mental and

physical).

Destroyer of mean pride of hypocrisy, ego and arrogance.

Bestower of detachment from comforts here and hereafter.

One who made short work of the curses of the three thousand Munis (of Darukavana).

(145)

Prostrations to

Natesa who is keen on meditating on Pranava alone and experiencing the Supreme.

Who is of blissful mind on listening to Nindastuti (praise appearing like censure).

Who is of the form of Jyotirlinga (Linga of radiance) as Ekamranatha (Lord at the foot of

the single mango tree).

Who has five faces sheltered by the king of serpents (Adi Sesha).

With moon shedding light in all directions on his head. (150)

Prostrations to

Natesa who has matted tresses holding Ganga waters.

With crown of glorious diamonds decorating the head.

Who burnt Manmatha with the fire from his third eye.

Who brought Manmatha, who had been reduced to ashes, back to life by his look.

Whose chest is embraced tightly by the bosom of Kamakshi. (155)

Prostrations to

Natesa who gave half of his body including eye and hair to his female consort.

Whose left half appears like blue lotus.

Who generated Kumara from his third eye in the face.

Whose Tandava dance was seen with enjoyment by the consort on the left half.

Who was worshipped by a thousand gems of  blossomed lotus (by Vishnu). (160)
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Prostrations to

Natesa who was offered eyes shining like lotus by the lotus eyed Vishnu.

Who gave the state of Vishnu the lord of Vaikuntha.

Who is pleased with only emotion of devotion and bestows boons.

Whose form is beyond all principles and attributes.

Who has on his other (left) side Mahadevi who is beyond all creation. (165)

Prostrations to

Natesa who deluded the women of Munis of Darukavana.

Against whom Aabhichara (maledictory ritual) was used by austere munis of little

knowledge .

On whom tiger, serpent, fire and Apasmara (demon representing ignorance, literally

epilepsy) were directed.

Whose dance was witnessed by Vishnu in Mohini form.

Who decapitated the asura Jalandhara. (170)

Prostrations to

Natesa who is the form of Shivalinga embraced by Markandeya.

Who tortured Yama who came to take away this devotee.

Who kicked Yama efficiently with his foot.

Who bestowed on Markandeya fulfilment of his wishes.

Who took the form of Virabhadra and destroyed the yagna of Daksha Prajapati. (175)

Who was keen to take away the life of the strong Andhakasura.

Who was begged by Andhakasura who was impaled on Trisula.

Who bestowed on him the position of the chief of Ganas.

Who removed the fifth head of Brahma with his finger nails.

Whose lotus feet were worshipped by Vishnu,  the enemy of Mura, with his eyes. (180)

Prostrations to

Natesa who dissected Asuras with the nose of his axe.

Whose anklets’ jingling sound reverberates across rows of worlds.

Who accepts even lowly persons with devotion.

Who very much loves bilva and chandana woods.
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Who is pleased with forest flowers, leaves and fruits. (185)

Prostrations to

Natesa who is in the form of many seasons like spring etc.

Who gives easy darshan in the lotus heart of devotee.

Who is the gem of compassion in the middle of the sea of generosity.

Whose right foot tramples upon Apasmara (ignorance, epilepsy) the demon.

Who crushed the ten headed Ravana with his right foot toe finger. (190)

Prostrations to

Natesa who is the only refuge of the world of moving and non-moving things.

Who brought down the demon of darkness.

Who is solidified Consciousness,  the very foundation of all worlds.

Destroyer of sorrow, birth, old age, death.

Bestower of fruits including Dharma, Artha (wealth), Kama (desire) and Moksha.

(Liberation). (195)

Prostrations to

Natesa the primal progenitor, who creates and sustains the worlds.

The Witness in the centre of the world of moving and non-moving objects.

One who is established in the heart of all creatures from ant to Devi.

One who gave breast milk to the crying  pig babies.

One who took the form of Sarabha bird to help Narasimha lovingly. (200)

Prostrations to

Natesa who thus destroyed the pride of Brahma.

Who thus removed the conceit of Indra.

Who is Bhairava bringing about the great destruction at the end of Mahakalpa.

Who has the Supreme Bliss filled in his Atma.

Knower of Truth, which holds sway over the supreme light and Bliss. (205)

Prostrations to

Natesa who is fire for the cotton bales of grave sins.

Whose form extends from Patala upwards.

Who represents his own Pranava, which has no beginning, nor end.
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Who is the complete knower of the True Knowledge of primal Bliss.

Who is the image of the seven crore Mahamantras. (210)

Prostrations to

Natesa whose form is of crores and crores of Mahamantras.

Whose interior is of all Mantras and who grants Siddhis (of Mantras) to devotees who pray.

Whose adornment is glory of speech attained through swarm.

Giver of Supreme Knowledge generating endless Bliss.

Giver of Knowledge producing mass of Bliss to the worshippers. (215)

Prostrations to

Natesa whose glory extends to happiness with the devotion of devotee.

Whose left half comprises incomparable and generous goodwill.

Knower of dance accompanied by sound conveying three letters (of Maheswara Sutras- A

I Un etc.). (The feminine gender in this attribute refers to Parvati on the left).

Of the form of sweet and loud sound of endless glory.

Of the form of purport of unthinkable and endless glory. (220)

Prostrations to

Natesa the Primal Deity whose own history is beyond measure.

Nataraja who happily resides in the lotus heart (of devotee).

Para Brahman, the lord of Chitsabha, which is the meaning of Pranava.

Supreme Iswara, accompanied by  Supreme Shakti.

Meaning of Omkara Mantra, which is suffused with Para Brahman. (225)

Prostrations to

Natesa who bestows desired fruits on chanting Sahasranama.

Who is in the midst of the primal three thousand Dikshitas (best brahmanas).

Sabhesa shining in the peak of Trikuta mountain.

Dancer expounding the unity of Sriyantra and Shiva -Shakti.

Reveller in dance of Supreme Bliss. (230)

Prostrations to

Natesa the deluder whose dance is witnessed by the gentle rolling eyes of Devi.

Who is filled with the sweet glance of Devi on left half.
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Who resides at the top of the head of Linga of Omkara.

Whose abode is in the Linga in the centre of eye brows and in heart-lotus.

Who is inside the Sabha reached by the five steps of the splendid five letters (Panchakshara

- Namah Shivaya). (235)

Prostrations to

Natesa who is radiant with the Mahayantra at Chidambaram (Rahasyam).

Who is beyond Nada, Bindu, Kala (the primal sound causes of creation) and Consciousness.

Who is pleased with the bell which illumines the path of Mukti. (Reference is to the special

deep sonorant pleasing sound of the bell at the temple).

Who is inside the halo of the multitude of Mantras with brilliant sound.

Who is hidden at the centre of the sacred space marked by four pillars (Chitsabha). (240)

Prostrations to

Natesa who is in the Kanaka Sabha with six pillars of six Shastras.

Who is seated in (Sphatika) Linga housing Brahma, Vishnu and Rudra.

Who is the Ideal residing in Unmani (beyond mind) state (of Yoga).

Who is in the Space above the uppermost chakra (Dvadasanta).

Who is the eternal presence in that state of absence of everything related to body and

needing no support from outside. (245)

Prostrations to

Natesa who is full ocean who is beyond grasp of mind and words.

Who is beyond the fullest Bliss of Shiva.

Iswara of dance who is above Maheswara.

Iswara of dance in Space, who is above Sadashiva.

Who is Rahasya (Esoteric Power) concealed by the curtain of Maya. (250)

Prostrations to

Natesa whose own limbs comprise of Mahamantras, which are wish-fulfilling Chintamani.

Who is inside Srichakra with the Shodasi mantra.

Sabhesa who is always in the sight of Nandi, son of Silada.

Who is the meaning of names starting with letters ’A’ etc.

Whi shines in endless forms attained through devotion. (255)
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Om. Prostrations to

Natesa’s bow and arrow again and again.

Your anger and the two arms.

You with blue throat and thousand eyes shedding compassion.

You, who bestow all desires of worshippers and your weapons.

You, who are capable of harming, and with golden arms. (260)

From here onwards the composer has drawn on mantras of Sri Rudram.

Prostrations to

Natesa, who is the lord of directions, and the head of the army of destruction.

Of mixed colour of red and yellow, like tender grass, and lord of all beings.

Who is brilliant with Gnana, and the pioneer of Vedic and Tantric paths.

Who harms (evil persons) much, is seated on the bull, and is the lord of all foodstuff.

With yagnopavita  and having dark hair (ever young). (265)

Prostrations to

Natesa who is the lord of those filled with knowledge,  wealth etc., and is like a weapon to

cut off the tree of samsara.

Lord of Liberation of jivas, and destroyer of the sorrow of samsara.

One who protects devotee with bow readily strung, and protector of bodies of jivas.

Charioteer driving the chariot of the world, Light of Atma, incapable of being harmed by

anybody, and lord of forests.

Of red colour, remaining everywhere and protecting everything, and lord of trees. (270)

Prostrations to

Natesa the lord of Mahamantras, knower of dealings in all regions like a trader, lord of

areas difficult of access.

Nourisher of earth, residing in devotees.

Protector of trees, plants etc., maker of loud sound (in war etc.).

One destroying enemies always, lord of soldiers.

One who runs (to save devotees), pervading in all worlds, lord of the virtuous.  (275)

Prostrations to

Natesa who is capable of striking enemies well, who bears devotees’ faults.
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Lord of armies, capable of facing and striking all, the best among thieves.

One who holds sword in hand, lord of thieves who steal stealthily.

One who has quiver of arrows, one who holds arrow in hand for stringing in the bow.

Lord of robbers who steal openly, lord in the form of one who cheats the master  and stelas

his materials sometimes. (280)

Prostrations to

Natesa in the form of one who cheats the master at all times and in all matters; one who

associates as confidante and steals without other’s knowledge.

One who moves about in forest with thieves; one who moves about in marketplace for

stealing things.

Lord of thieves in forests; and of those who steal food grains in fields.

One who wears headgear like villagers; lord of those who kill others and steal their

belongings.

One who moves about in mountains; lord of those who rob houses, fields etc. (285)

Prostrations to

Natesa who is the cause of birth of the universe; the destroyer; the remover of misery of

samsara and bestower of Moksha.

Black throated Iswara, the lord of all beings.

The terrible One with matted locks; with white throat (before consuming the poison).

One with clean shaven head; with many eyes.

One with many bows, residing in Kailasa mountain. (290)

Prostrations to

Natesa who is in the form of Brahma; Vishnu; with excellent arrows.

One with small form; with small limbs.

One with noble qualities; to the aged one; adored by unique songs.

The Foremost; First to exist; all-pervading; going everywhere.

One present in waters traveling fast; present in large masses of flowing waters; present in

waves. (295)

Prostrations to

Natesa present in small streams; in waters making no sound; islands surrounded by waters.
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Natesa of the form of those higher in age, learning etc.; of those who do not possess such

merits; the first cause of everything.

Who is also the result occurring later; in the form of youth.

One in the form of calf etc.; in the form of a boy; in the form of root at the foot of tree etc.

Who appears in the world of men; present in the universe of moving beings; present in

Yamaloka. (300)

Prostrations to

Natesa present in place full of foodgrains; present in Swargaloka; present in the threshing

floor.

One who is extolled through Vedic mantras; established by Upanishads occurring at the end

of Vedas; one in the form of tree etc. in the forest.

One in the form of echo (or answer); in the form of creeper etc. in bushes; in the form of

sound (or is famous).

One who is valorous; whose chariot moves fast; whose army moves fast.

One who protects the charioteer; who rends those who spoil dharma; one wearing armour.

(305)

Prostrations to

Natesa who wears headgear and armour for protection during war; who is celebrated in

Vedas.

One who always has famous armies; who is present in kettle-drum.

One who does not run away from battle showing his back; who is present in the stick used

to beat the drum; who knows the intricacies of the enemy army.

One who is a proficient emissary; who is sent by master for fulfilling a task; holder of sword.

Holder of sharp arrows; holder of quiver of arrows; holder of superior weapons. (310)

Prostrations to 

Natesa the holder of superior bow and superior weapons; one who walks in narrow pathway.

One who is in wide road; is in small channel; is in large streams.

One who is in muddy place; is in tank; is in rivers.

One who is in small ponds; is in wells: is in ditches.

One who is in drought condition; is in rain waters; is in cloud. (315)
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Prostrations to

Natesa who is in lightning; is in clear clouds; is in Sun’s heat.

One who is in air; who is in the time of Pralaya; is in cow, horse etc.

One who protects the house plot.

One who is with Uma; who relieves the misery of Samsara; who is in the form of Surya of

copper hue at dawn.

One who reaches comforts to people; who is in the form of light red colour at dawn;

protector of all beings. (320)

?????? ?????? ? ????? ?? ??? ??? ?

Prostrations to

Natesa the terrible, greater than all, who is ahead of his devotees and kills enemies.

One who destroys the enemies of devotees at a great distance; who torments; who torments

very much.

One who is cause of happiness in the upper world; cause of happiness in this world; who

rescues Jivas from samsara.

One who bestows happiness in the upper world thro Acharya, Sastra etc.; who provides

comfort in this world in the form of parents et al.

Bestower of all merits and auspiciousness; the greatest among the bestowers of merits and

auspiciousness. (325)

Prostrations to

Natesa who is in holy waters; is in the banks; is in the opposite bank of the river.

One in the form of mantra chant enabling tidings over sins; who resides on this bank of the

river.

One whose form is the greatest Gnana; who stays in the place of our return.

One who inspires Jiva enjoying fully the fruits of karma; who is in tender grass; who is in

foam.

One who resides in sands; is in torrential flows;  is in salty land. (330)

Prostrations to Natesa who is in the region full of small stones; is in place suitable for living;

is in path worn out with use by many.

One with nice hair; who is in cow-pen; is in house.

One with matted tresses; is in a cot; is in upper floor.
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One who is in mountain cave; is in deep vortices.

One who is in minute dust; is in larger dust particles; is in snowy water. (335)

Prostrations to

Natesa who is in dry trees; is in moist green trees; is in grassless ground.

One who is in tiny grass; is in earth; is in rivers with beautiful waves.

One who is in leaves; is in heaps of dry leaves.

One who carries weapons (to punish sinners); who beats them.

One who causes minor trouble; who causes much misery. (340)

Prostrations to

Natesa  who, for the living persons, is strong and kills enemies by mere sight.

One who grants comfort to animals With four legs and two legs.

(Be kind to) your sons, oh destroyer of cows and children.

Happy, delighted giver of all desired things to worshippers.

Strong Natesa, be kind to our children. (345)

Prostrations to

Natesa, the father, mother, brother, the creator and the destroyer.

One with steady bow and quick arrows.

The resplendent Being in full glory.

Creator, forbearing of devotees’ faults, with pointed weapons.

Powerful Iswara, invoked by many. (350)

Prostrations to

Natesa,  the overlord, the lord of friends.

Ruler of the worlds, the lord of Swarga.

Lord of wealth, overlord of all.

Lord of foods, one-eyed.

Rudra, who expands Nada, the bestower of splendid essence. (355)

Prostrations to

Natesa, the firm one with steady bow.

The resplendent one moving gradually.

The three eyed lord with matted tresses.
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Creator and destroyer; turned towards the devotee.

One who makes the enemies cry; the very life breath of every being. (360)

Prostrations to

Natesa, the immortal with myriad eyes.

The face, the eyes of beings.

The skin, the form, the sight, the limbs of beings.

The stomach, the tongue, the mouth of beings.

The hands, the smell, the food. (365)

???? ??? ???? ? ?????? ? ??? ??? ? ???

Prostrations to

Natesa the creator and Rudra the destroyer; the two terrible aspects of Shiva.

One who comes,  who returns.

One who stands, who sits.

The prayers at dusk and dawn.

The daytime, the energizer and the One giving rest. (370)

Prostrations to

Natesa, your inner core; you who are here and also there.

Merciful Iswara, in the form of sacrificer, lord of all beings.

Iswara in the form of large- mouthed beings, dogs, evil spirits.

Iswara in the form of  female demons, persons adored.

Iswara in the form of those who enjoy together; army of celestials. (375)

Prostrations to

Natesa, the lord of all departments of Knowledge ending with Vedas.

Tatpurusha, the Supreme Spirit,  with countless eyes, feet, heads.

Terrible One, who chastises evil tendencies.

Terrible One, who destroyed a terrible Asura who came in the firm of wind.

Iswara above human forms, the senior most, the best. (380)

Prostrations to

Natesa, Rudra, the Incomprehensible .

Time,  Cause of various forces.
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Strength; the destroyer of strength.

Subduer of all beings; who leads to state of absence of mind.

Iswara, who always meditates inside and outside; the First born. (385)

Prostrations to

Natesa, lord, do not consign me to birth after birth; lead me to state beyond birth.

Cause of births, past, present and future.

Cause of prosperity; gracious, ever present Reality.

Indwelling Brahman, the extolled form of food and vital breath.

Brahman in the form of Earth and associated attribute of Smell; abstinence from bodily

attachments. (390)

Prostrations to

Natesa, Bhavodbava, the cause of Samana Prana, the vital breath distributing energy equally

in body.

Vamadeva, the Udana vital breath taking energy from heart above;  Consciousness in the

form of water, essence.

Manonmana, essence of Vishnu present in tongue and generative organ.

Terrible Rudra, the Vyana vital breath passing through nerves; present in eyes.

Terrible One, in the form of Speech, self identity and knowledge. (395)

Prostrations to

Natesa, the activator of peace, the Apanavayu, the excretory air, the intellect, the hands.

Mahadeva, lord of skin, touch, air, the infinite.

Lord of vital breath and mind beyond the state of peace.

Isana, the lord of ears, feet, space, sound.

Sadashiva, the lord of the knowledge of Supreme Bliss. (400)

Prostrations to

Natesa, the overlord of Vedas and all learning, the eternal Brahman.

The Supreme Brahman,  the very form of cosmic rhythm and reality, the driving force.

The rich form of colours of black and gold (Vishnu and Shiva).

The celibate, the One with different eye (third eye), whose form is the universe.

The very secret sung with adulation by Vedanta. (405)
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Prostrations to

Natesa, Brahman of the form of Supreme Knowledge, beyond the ken of sense organs of

action and perception.

Preceptor of the purport of the principle of the Mahavakya, I am Brahman.

Preceptor of the Mahavakya, the Supreme Statement,  You are That.

Impeller of the principle of Brahman, the Mahavakya, This is Atman.

The Heart having Space whose attribute of sound is Veda. (410)

Prostrations to

Natesa, who is as directly perceptible as the gooseberry fruit on the palm.

Protector of the universe built with variegated wonders.

The Immovable residing in the intellects of all living beings.

The Light which is but Supreme Consciousness lighting up everything.

Supreme Atman present in the centre of the heart lotus. (415)

Prostrations to

Natesa, who made his form into two, woman and man.

One’s own Bliss experienced in the heart Space filled with Bliss.

Awakener to the Principle of Brahman residing inside Pranava (Omkara).

The Pure One, the only Witness of the intellects of all.

The One outside of bodily functions, like the Space beyond the universe. (420)

Prostrations to

Natesa, the form of Bliss which is beyond sentiments.

Unattached and forbearing like the Sirisha flower, sweet with profuse flowers of Veda.

Brahman, known only through all Upanishads.

Red Lotus in the heart Space.

Unattached One, bestowing the unity of Jiva and Atman. (425)

Prostrations  to

Natesa, the firm and immovable, without having to move to any destination.

The twenty four Principles making up the manifest and unmanifest forms.

The Unitary Existence, free from the alternatives of being and non-being.

Self-shining One, the Surya of Consciousness shining in heart Space.

36 sanskritdocuments.org



શ્રીનટેશપ ચશતી સાથાર્

Residing in the hearts of all beings without exception and protecting their life breath. (430)

Prostrations to Natesa, the Source of the Pure Knowledge and Bliss of Siva.

The very hearer of the purport of the Principles of essence of Vedas.

The very creator of Maya, which has no beginning nor end.

One who himself performs yagnas on sacred days of Ardra star, Vyatipata etc.

The very seer of the innate form of Atman in meditation. (435)

Natesa who resides in the hearts of Brahma and others out of compassion.

The pinnacle of peace beyond the state of mind control.

One who establishes virtuous tendencies from the inside of all beings.

Eternal One, who provides splendour from the inside of all beings.

Of the very nature of pure Existence in subtle form. (440)

Prostrations to

Natesa the Absolute free from the attachments of body etc.

One who cannot be attained by verbose and powerless words.

One immersed in Bliss with Time at his beck and call.

Consciousness Space  the cause of the dawn of universe.

One who rests in the heart Space as well as the Space beyond. (445)

Prostrations to

Natesa, who is Consciousness  and Bliss which is uninterrupted.

The One who destroys the illusion of rope and serpent in the intellect.

The One who speaks (communicates) Consciousness of unbroken sweetness.

The One who dwells always in the lotus heart Space.

The eterbal Consciousness which comprehends everything.  (450)

Prostrations to

Natesa, who is joyous on attaining all fruits of (mental) silence.

Destroyer of bondage of Dharma and karma of Varna, Asrama.

Bestower of desired happiness on chantibgthe mantra called Kshmryum.

One who is never hungry, being offered sweet food.

Bestower of the wealth of Existence-Consciousness-Bliss always out of compassion. (455)

Prostrations to
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Natesa, who has the glory of being extolled by the protector of all Vedantas.

Lord of Bhavani, whose twin feet represent the Supreme Bliss.

Ocean full of auspiciousness attained out of religious merit.

Experience of Existence- Consciousness- Bliss.

Splendour of pure Existence with no interruption. (460)

Prostrations to

Natesa, the preceptor of the eternal glory of Existence- Consciousness of Atman.

Experience of the Unitary Bliss of the pure Atman.

Atman in the body in which all sense organs are withdrawn.

Supreme who represents the union of Shiva and Shakti.

One who is hidden in Atman like the fragrance in the flower. (465)

Prostrations to

Natesa, who is free from attachment, leading to supreme peace.

One who is skilful to avoid acceptance and rejection of mundane matters.

Self-existent Brahman, shining in the medium of philosophy.

Light which shines in the mind which has fully taken the form of Consciousness.

Space of uninterrupted Consciousness, which is the source of Brahman. (470)

Prostrations to

Natesa, the glorious Shiva , worshipped by all Devatas.

One who resides in the heart lotus of a number of Munis.

Remover of the misery of birth of the worshipping devotees.

One who possesses the splendour of showing kinship to Kubera.

One who shines with the brilliance of a crore of Suns in pure heart. (475)

Prostrations to

Natesa, whose instructions are waited upon by Brahma, Vishnu and Indra.

Cause of attaining the fruits of all actions.

One who is dexterous in destroying the disease of heart of devotees.

Indicator of the Bliss in the eyes of Parvati.

Brilliant Light whose form is free from sound and decline. (480)

Prostrations to
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Natesa, the complete destroyer of misery of all the worlds.

Light without smoke, of thumb size, untouched.

Do-gooder, established well and uniquely  by Vedanta.

Supreme, abiding in the platform of the principle of Veda.

Manifest Emperor, of the form of Supreme Bliss.(485)

Prostrations to

Natesa, who is always known as one’s own Atman.

One worshipped by Banasura, immersed always in his own huge Bliss.

One who bestows continuous own Bliss on Bhanukampa, the Shivagana.

One who is beyond Time, who destroys the group of instruments of action.

Cause of projection of the five elements like Space etc. (490)

Prostrations to

Natesa, who performs the five actions (projection, sustenance,  destruction, concealment,

blessing) sportingly like the drop of water on lotus leaf.

One who is free from forms of the world like the pot etc.

One who is not reachable by mundane sense objects known by various names (ઙા ઙ ઙૂ)
Amrita (nectar) for those engaged in the meanings of Chamaka mantras.

One who divided one into many through the function of the trio, cover,  act of covering and

that which is covered. (495)

Prostrations to

Natesa,  who has the power of the world as his form as prayed by Devi.

Bestower of Liberation on those who are intent on knowing him only.

One who is of the form of Veda, which determines that which is eternal and that which is

seen by eyes.

One who is seated lovingly in the abode of the heart lotus of devotee.

One who is free from the great delusion of mineness. (500)

Prostrations to

Natesa,  who is the spontaneous Light removing the darkness of the great delusion.

The brilliant Brahman, who is the only purport of the Mahamantra.

Bestower of Liberation on persons who meditate on Brahman for a Muhurtha (48 minutes).
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Bestower of attainment of Advaita (non duality) in its real and innate form.

Destroyer of Samsara,  the transient cycle of births and deaths. (505)

Prostrations to

Natesa, who is the cause of breaking the snare of desires.

Bestower of the glory of Atman  established in Veda and Vedanta.

Lover of Atman, who is Shiva, of the form of Bliss overflowing with joy.

One who is cheerful with experience of Atman, pointed out by pure mind, cultivated by the

bijakshara ક્ષા
One who is established in his own overflowing bliss. (510)

Thus ends Sri Natesa Panchashati. 
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